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«Стетоскоп» № 1 (1993) позиционирован как Маленький журнал за рубежом русской
речи.  В  течение  двух  лет  (1993-95)  Михаил  Богатырёв  выпустил  одиннадцать  книг
«Стетоскопа»,  размещая в них свои собственные произведения под разными именами (за
исключением  графических  работ,  подписанных  "Митрич").  В  оформлении  текстов
принимала участие Ольга Платонова. 

Безумие,  согласно  концепции  раннего  «Стетоскопа»,  провозглашалось  основным
компонентом  русской  духовности  и  культуры  –  не  только  медийной,  но  и  корневой.
Соответственно,  сами  создатели  журнала  воспринимали  его  как  «рупор  поэтики
диссоциативных  расстройств»,  культивируя  различные  формы  делириозных  изьяснений
(преимущественно  в  рукописной  подаче  –  т.  наз.  "спонтанная  каллиграфия")  и  бреда
("афазическая поэзия"). Некоторые из материалов были выполнены в виде рецензий на книги
вымышленных авторов, при этом упор делался на намеренное неразличение экспрессивного
и аналитического моментов (т. е., собственно, поэтики и критики). 

Во второй половине 1990-х годов (начиная с 12-го выпуска) идеология «маленького
журнала уничтожения речи» существенно изменилась, к списку из двадцати воображаемых
авторов  добавились  более  двухсот  реальных  имен  –  поэтов,  художников,  критиков  и
философов, среди которых — Ж. Бодрийяр, Т. Горичева, П. Рак, А. Хвостенко, А. Путов, В.
Самарин, В. Iванів, Ю. Титов, К. Чалаев, И. Карпинская, А. Лебедев, А. Козлов, С. Бирюков,
И. Лощилов, Е. Симонова, Ю. Гуголев, В. Амурский, А. Мирзаев, А. Батусов, А. Зайцев и
многие  другие.  С  12-го  по  41-ый  номер  редакционную  работу  над  «Стетоскопом»
координировала Ольга Платонова (Митрич), а сетевую версию редактировал петербуржец А.
Елеуков (вплоть до 2014 года). Неоценимую помощь раннему «Стетоскопу» оказала М. В.
Розанова,  безвозмездно  предоставившая  в  распоряжение  редакторов-энтузиастов  резаки  и
прессы  издательства  «Синтаксис»,  а  нью-йоркский  поэт  и  теоретик  авангарда  А.
Очеретянский  вдохновлял  их  личным  примером.  Под  эгидой  «Стетоскопа»  регулярно
устраивались концерты, литературные и философские чтения.
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Рецензия В. Завьялова-младшего на книгу Тибора Честны
«Памятники народного бортничества»

БогатыRь (текст, рисунки) + Митрич (рисунки)

Душа,  изболевшаяся  в  современности,  крест  избранничества  Тибора  Честны,
странный символ, изваянный из прополиса… Всё, что вошло в эту книгу, воспринимается
как документ изнурительного погружения в бездны безумия. 

В  первом  разделе  «Памятников...»  Тибор  Честны  выражает  недоверие  к  предмету
своего  исследования.  «Я  начисто  лишен  даже  самого  отдалённого  представления  о  так
называемых лесных фармацевтах, – заявляет автор. – Формы цветов я бы квалифицировал
как  архивы  неискреннего  своего  раздражения».  Затем  авторская  речь  расщепляется,  и
создается видимость полемики с воображаемой аудиторией. Стиль высказываний при этом не
претерпевает никаких изменений:  аудитория изъясняется  в  точности так  же бесшабашно-
метафористически, как и сам автор. Вот как это выглядит в тексте:

«Собирательный образ! – воскликнете вы. – Перепалка чужих впечатлений о чем-то
цветном и зеленом! Экспорт зудящих теней из дупла, затененного дымом!»
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«...Но  моё  отношение  к  данному  промыслу  сугубо  нейтрально,  –  говорит  Тибор
Честны. – Ведь я же не бортник!»

*

Обратимся  ко  второму  разделу  «Памятников  народного  бортничества».  «Солдат  в
сказке Андерсена прельстился старухой, – сообщает автор. – Он слазил в дупло и достал
огниво. Это – развёртка обратного направления времени. О пчёлах сказано как о собаках.
Солдат  получает  могущество  и…  обманывает  старуху.  "Тут  есть  чему  поучиться!"  –
восклицает читатель,  этот новообращённый Петроний.  Что же касается огнива,  то оно не
ассоциируется ни с огнём, ни с дымом – как же тогда наш солдат выкуривал пчёл? Тема
бортнияества здесь совсем не раскрыта...»

На  этом  месте  Тибор  Честны  как  бы  сбивается  с  мысли.  Он  просит  читателя:
«Постарайся отвлечься от вышеизложенного, мой юный друг! Выбрось всё это из головы!»
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«Дед Тарас отравил свою бабу», – так озаглавлена автором вторая попытка вступления
к книге «Памятники народного бортничества».  «А потом вышел на улицу и задрал медведя».
Это уже текст (см. пояснительную таблицу выше).
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– Сглазил  солдат огниво,  –  объяснил  автор,  отмахиваясь  от  назойливых махаонов,
качавшихся  у  него  на  усах.  Дупло  рта  наполнилось  дымом,  и  Тибор  Честны  прилёг
вздремнуть на каминных часах.

– Прополис, – заулыбался во сне Ваш покорный слуга. Но тут полопались почки на
ветках, и меня словно ветром сдуло.



9

– Думай о пчёлах и не моги́ о собаках!» – сказалось само по себе между двух "апчхи!".

«Мёду захотел, что ли?» А это уже текст. Тибор Честны закрылся у меня в кабинете со
стопкою  чистых  листов,  на  каждом  из  которых  было  отпечатано  заглавие:  «Дед  Тарас
отравил свою бабу».

«...А  потом  вышел  на  улицу  Профсо-Юзов  позвать  медсестру.  Медсанчасть
находилась в пяти минутах ходьбы: угол Гоголя и Профессора Сóюзова. Дед Тарас швырял
собакам отравленные катыши, а губы его кривились в нехорошей улыбке. Через час Тараса
доставили в отделение правопорядка. Баба уже была на месте. Умело отхаживали её сыновья
лесника: вся в меду баба.  "Матка боска!" – подумал Тарас и достал свёрток из запасного
кисета».

*

«Что-то  не  то  я  делаю»,  –  поёжился  Тибор  Честны,  автор  книги  «Крылатые
фармацевты».  И каблук его,  ёрзая  возле  ножки плетёного кресла,  приплюснул ползущего
шершня.  «Тертень-то  сонный,  ведь  дело  к  осени!»  А  ты,  читатель,  соображать  должен,
откуда берутся все эти завитки, и из чьих уст производятся эти речи!

Иллюстрация Митрича из альбома «Робото-плазма и силлогизм»
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– Нет-нет,  мой  добрый читатель,  эдак  мы с  тобой каши не  сварим.  Надевай-ка  ты свою
тирольскую шляпу,  и пойдём поохотимся в густолиственный лес.  Что лежит на земле,  а?
Прааавильно, земляные орехи. Вот их-то я и собирал в раннем детстве, а сколько перетаскал
домой, уж и не помню: уйму. Отсель до бортничества один шаг. Понимаешь? Ну, а формы
цветов я бы квалифицировал как нечто забытое.

*

«Креста  на  тебе  нет!»  –  заорал  солдат,  претерпевая  сложную  эволюцию  в  недрах
дупла. Однако, так плотно застрял, что снаружи его не слышно: застрял как пробка.

«Дед  Тарас  отравил  свою  бабу  и  пошёл  за  острогой  –  медведя  бить  захотел»  –
говорили умники на селе.

– Мёду захотел, что ли? – дразнился милиционер (с виду евнух), сопровождая Тараса
туда и обратно – в наручниках.

«Жахну его напоследок, а после и на отсидку можно, – размышлял Тарас. – Отсижу –
хорошщо,  а  если химию дадут –  ещё лучше.  Бабу только зря  травил:  живучая оказалась
баба».

–  Ну  что,  сынок,  вернёшь  мне  огниво?  –  спрашивала  тем  временем  старуха,
приложившись ухом к коре.

– Какой там! – не соглашался солдат.

*

– А и пропадай, хрен безмозглый! – рассердилась она. – Вот я тебе пятку-то лезвием
расковыряю, тогда и споёшь!

*

– Не одобряю я Тибора Честны, – сказал милицейский сотрудник. – Нынче эта порнография
на каждом углу продаётся, а читать нечего.

Он достал из кармана засаленную брошюру и ткнул пальцем в первое попавшееся
место.
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– Ну, что я говорил? – всполошился военный. – Писать-то они умеют, а как до чтения
доходит – пиши каюк! И когда это понаписать-то успели?! (Захлопнул книгу).

«Плоско улыбается смерть в сказке Андерсена о лесных нимфах», – сообщает нам
Тибор Честны, ковыряя застрявшего в ухе шмеля.
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Роберт Мухин
Обвинение в плоской смерти 

(импровизация на темы Ницше и Белого)

§1. «И ты умрёшь» – начертал Мухобойщик на всех пяти направлениях Адсоновской
биталки, предназначенной для уничтожения «лизоблюдов стрекочущих»...
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§5.  И  вот:  с  потолка,  мезозойски  усеянного  отпластованьями  мухи,  спляшут  вниз
дрозофилловы нити во множестве, переплетясь на манер проводков коммутатора.

§9. «Шермума сыт!» – это значит: «Ты сам умрёшь!» – вдруг подскажет сновидцу зеркало
сновидения.
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§10. Доктор Адсон, Аветик Абессалям Кукки изобрёл пять «континентов» мушиного битала,
а сам был шестым континентом, ибо всегда почитал за благо измыслить орудие против себя
самого прежде, чем это сделают другие.

§11.   И  пока  опахало,  москитная  сетка  да  жгут,  дихлофосы  и  прочие  прелести  вашего
арсенала  составляют  предмет  попечения  со  стороны,  так  сказать,  страдательной,  доктор
Адсон, вы уж поверьте мне на слово, среди мух может быть распознан только благодаря тому,
что все они служат как бы «прикрытием» для его полулегальных прогулок.
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§14.  Кошмааар! Мезозой облепихиных, то есть, Музей вобло-лапых на потолке выпустил
сообщения-нити из оболочки каждой своей скрижало-зануды!

§18. Перегорай, почерневшая пробка – электрический предохранитель на сердце,
Возгорайся стрекочущим пламенем, жила, чтоб прядало ушами как Ганнибал;
Парикмахерским жестом встряхнув аорту, ротозей смерти, давай, сверби
Обёрнутое губами ничто –
обвинение в плоской смерти, сделанное второпях, м-мм, поспешно...
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Богатырь
 Признаки 

(метафорическая проза редактора)

*
Признак I. СИМПТОМ СЪЕДЕННОСТИ

Сидя за столом на веранде в гостях у нашего редактора, читаем книгу Галантера и
Прибрама «Языки могза». Какой каскад фамильярности, не правда ли? Галантно лишь то, что
прибрано, а из мозга голосов никто ещё не выметал поганой метлой, да и к чему это?

Переходим в сад.

– Алёшенька, отложи в сторону книгу, я же устриц к столу подала, – беспокоится мама
А. И. Кренкеля, бесподобная Ефросинья Прохоровна.

Устрицы в уксусе, под виноградным листом! Великолепное переживание съеденности
и великомученичества.

Веселье за столом достигает предельных значений, но никто ещё не смеётся, только
папаша Кренкель в знак восторга встряхивает бутыль с игристым шампанским, и я, чувствуя
себя раскованно и свободно, с воодушевлением дважды киваю, мол, и то, и другое – и крабов,
и устриц, – а вилкой непроизвольно описываю в воздухе полукруг.
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–  А  может  быть,  Вы  поспособствуете?  –  с  затаённой  надеждой  спрашивает  меня
Алексей Иванович.

– Пожалуйста! Папа, проводи нашего дорогого эН эН в погреб! – шелестит Ефросинья
Прохоровна.

–  Помилуйте,  а  как  же  устрицы?  –  удивляюсь  я,  с  некоторым  опасением
приглядываясь к пожилому Кренкелю. Бог знает, не взбредёт ли ему в голову сделать со мной
в погребе что-нибудь этакое?

Тут всё семейство Кренкелей расходится из-за стола в мрачной задумчивости,  что бы
такое этакое  со  мной  предпринять?  Оставшись  в  романтическом  одиночестве  перед
столькими  деликатесами,  я  стараюсь  не  потерять  своё  лицо.  Шампанское,  конечно  же,
закупорено мастерски, но я с силой выворачиваю фаллообразную пробку…

Незаметно  подкравшийся  со  спины  пожилой  Кренкель,  эта  амёба  с  повадками
Песталдоцци, ударяет меня по плечу.

– Мама! Он ведь уже!.. Тово! М-м-м-м… – не находит слов пожилой Кренкель.
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4. ...Равно как и звук вашей внутренней речи...
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Митрич
Визуальная поэзия
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В. Никитин
Маленькие рассказы
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Богатырь
 Я ничего не обещаю


